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Quick Start Guide
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Cradle Insertion 

BATTERY INSERTION/REMOVAL

NOTE:  Cables may vary depending on configuration. When using an external power supply, insert the 
 cable into the cradle first, then insert host cable. Connect power last.

IBM 46XXUSB

RS-232

Cable Connection at Cradle

Keyboard Wedge

No power to scanner

Check battery

End cap not secured correctly

Turn end cap to secure

Scanner not working
Bar code unreadable

Ensure bar code is not defaced;
try scanning test bar code of same 
bar code type

Scanner not programmed 

for bar code type

Ensure scanner is programmed
to read type of bar code being
scanned

Scanner not decoding bar code

Scanner not paired to host-connected cradle

Pair the scanner to the cradle (using the
PAIR bar code on the cradle)

Cradle not programmed for correct host interface

Check scanner host parameters or
edit options

Interface cable is loose

Check for loose cable 
connections

Scanner decoding bar code, but data not transmitting to host
Paired cradle host communication parameters do not match the host’s parameters

Check cradle host parameters or edit options

Scanned data incorrectly displayed on host

Set Defaults

Note: The scanner connection to the cradle 
is dissolved when Set Defaults is scanned.

RS-232 Host Types

Carriage Return/Line Feed

Keyboard Wedge Host Types

USB Host Types

IBM 46XX Host Types Radio Communications Host Types

SET DEFAULTS

HID KEYBOARD EMULATION

IBM HAND-HELD USB

PORT 5B

PORT 9B

STANDARD RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODE A

Unpairing/Disconnection

UNPAIR/DISCONNECT

SCAN OPTIONS

<DATA><SUFFIX>

ENTER

NIXDORF RS-232 MODE B

FUJITSU RS-232 OPOS/JPOS

IBM PC/AT and IBM PC COMPATIBLE

Please refer to the LS3578 Product Reference Guide Troubleshooting section for further information.

If data is still not transmitting to host, it may be necessary to recycle power on the cradle. 

Or use coin Or use coin

Host

Power

See Product Reference Guide for more information

CRADLE HOST

SERIAL PORT PROFILE (SLAVE)

BLUETOOTH KEYBOARD EMULATION  (HID SLAVE)

Caution: LS3478 cordless scanners are incompatible with
STB3508/3578 cradles. LS3578 cordless scanners are
incompatible with STB3408/3478 cradles.

SERIAL PORT PROFILE (MASTER)

1  Tether Plate
2  LED Indicators
3  Scan Window
4  Scan Trigger

HOST INTERFACES

TROUBLESHOOTING

     LS3578 PROGRAMMING BAR CODES

Achtung: Die kabellosen Scanner LS3478 sind nicht 
kompatibel mit den Ladestationen STB3508/3578. 
Die kabellosen Scanner LS3578 sind nicht kompatibel 
mit den Ladestationen STB3408/3478

Kurzübersicht
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1  Anbindevorrichtung
2  LED-Anzeige
3  Lesefenster
4  Scan-Auslöser

Einlegen in Ladestation Für weitere Informationen siehe den Product Reference Guide

Akku einlegen/entnehmen

Oder Münze verwenden Oder Münze verwenden

Host-Schnittstellen
HINWEIS: Kabel können sich je nach Konfiguration unterscheiden. Stecken Sie bei Verwendung eines externen Netzteils 
       erst dieses Kabel in die Ladestation und danach das Hostkabel. Schalten Sie das Gerät erst dann ein.

Kabelverbindungen an der Ladestation

Tastaturweiche

Fehlerbehebung

Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Troubleshooting“ im Produktleitfaden „LS 3578 Product Reference Guide“.

Scanner hat keine Stromversorgung

Akku überprüfen

Abschlusskappe nicht korrekt angebracht

Abschlusskappe festdrehen

Scanner nicht funktionsfähig

Host

Stromversorgung

Barcode wird decodiert, jedoch keine Datenübertragung auf Host
Scanner ist nicht der mit dem Host 

verbundenen Ladestation zugewiesen.

Weisen Sie den Scanner der Ladestation zu 
(mit Hilfe des PAIR-Barcodes auf der Ladestation)

Ladestation nicht auf richtige Host-Schnittstelle 
programmiert

Überprüfen Sie die Host-Parameter 
des Scanners oder Bearbeitungsoptionen

Schnittstellenkabel lose

Überprüfen Sie die 
Kabelverbindungen

Falls immer noch keine Daten an den Host übertragen werden, muss die Ladestation ggf. aus- und wieder eingeschaltet werden.

Barcode nicht lesbar

Barcode auf Fehler prüfen;
scannen Sie den Test- Barcode des 
entsprechenden Barcode-Typs

Scanner nicht auf Barcode-

Typ programmiert

Scanner muss so programmiert sein,
dass er den Barcode-Typ lesen kann

Barcode wird nicht decodiert

Die Kommunikationsparameter der zugewiesenen Ladestation stimmen nicht mit denen des Hosts überein.

Ladestation-Host-Parameter oder Parameteroptionen überprüfen

Scan-Daten falsch auf Host angezeigt

Standardeinstellungen

Hinweis: Die Verbindung zwischen Scanner und 
Ladestation ist beim Scannen von 
„Standardeinstellungen“ getrennt.

LS3578 Barcodes zur Programmierung

Standardeinstellungen

Zuweisung wird aufgehoben/Verbindung wird getrennt

ZUWEISUNG AUFHEBEN/VERBINDUNG TRENNEN

PROFIL SERIELLER ANSCHLUSS (MASTER)

RS-232-Host-Typen

Wagenrücklauf/Zeilenvorschub

Host-Typen für Tastaturweiche

Host-Typen mit USB-Schnittstelle

IBM 46XX Host-Typen Funkfrequenz-Host-Typen

HID-TASTATUREMULATION

IBM HANDHELD-USB

PORT 5B

PORT 9B

STANDARD RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODE A

SCAN-OPTIONEN

<DATEN><SUFFIX>

EINGABE

NIXDORF RS-232 MODE B

FUJITSU RS-232 OPOS/JPOS

IBM PC/AT und KOMPATIBEL MIT IBM-PC

LADESTATION-HOST

PROFIL SERIELLER ANSCHLUSS (SLAVE)

HID-PROFIL (SLAVE)

IBM 46XXUSB

RS-232

Precaución: los lectores inalámbricos LS3478 son 
incompatibles con las cunas STB3508/3578. Los lectores 
inalámbricos LS3578 son incompatibles con las cunas 
STB3408/3478

Guía rápida de inicio
Consulte la guía de referencia de 
producto para obtener más información
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1  Placa de sujeción
2  Indicadores LED
3  Área de lectura
4  Gatillo de lectura

Inserción en la cuna

Inserción/extracción de la batería

Interfaces del anfitrión
Nota: Los cables pueden variar dependiendo de la configuración. Cuando utilice una fuente de 
alimentación externa, inserte el cable en la cuna primero y luego inserte el cable de host.
En último lugar, conecte la corriente.

Conexión del cable en la cunaConexión del cable en la cuna

O utilice una moneda O utilice una moneda

anfitrión

AlimentaciónAlimentación

IBM 46XXUSB

RS-232 Interfaz de teclado (Keyboard Wedge)

Solución de problemas

Consulte la sección Solución de problemas de la Guía de referencia de producto 
LS 3578 para obtener más información.

El lector no recibe alimentación

Comprobar batería

Tapa mal asegurada

Girar la tapa para asegurarla

El lector no funciona

El escáner no está emparejado con 
la cuna conectada al anfitrión

Empareje el escáner con la cuna (utilizando 
el código de barras PAIR de la cuna)

La cuna no está programada 
para la interfaz de anfitrión correcta

Compruebe los parámetros del anfitrión 
del lector o las opciones de edición

El cable de interfaz no 
está bien conectado

Compruebe que los cables 
están bien conectados

El lector lee el código de barras, pero el anfitrión no recibe los datos

Si todavía no se pueden transmitir datos al anfitrión, puede que sea necesario apagar y volver a encender la cuna

Error al leer el código de barras

Asegúrese de que el código de barras 
no está defectuoso; intente leer un 
código de prueba del mismo tipo

El lector no está programado para 

el tipo de código de barras

Asegúrese de que el lector está 
programado para leer este tipo 
de código de barras

El lector no lee el código de barras

Los parámetros de comunicación de anfitrión de la cuna emparejada no coinciden con los parámetros de anfitrión

Compruebe los parámetros de anfitrión de la cuna o las opciones de edición

Los datos leídos no se muestran correctamente 

Nota: la conexión del lector a la cuna se anula cuando 
se lee Establecer parámetros predeterminados.

Establecer configuración predeterminada

LS 3578 Programación de código de barras

Establecer configuración predeterminada

Tipos de anfitrión RS-232

Tipos de anfitrión USB

EMULACIÓN DE TECLADO HID

PORTATIL USB DE IBM

RS-232 ESTÁNDAR

ICL RS-232

Desemparejamiento/Desconexión

Desemparejamiento/Desconexión

Retorno de carro/Nueva línea

Tipos de anfitrión para interfaz 
de teclado (Keyboard Wedge)

Tipos de anfitrión IBM 46XX

PUERTO 5B

PUERTO 9B

SCAN OPTIONS

<DATA><SUFFIX>

INTRODUCIR

NIXDORF RS-232 MODO B

FUJITSU RS-232

PC/AT IBM y PC COMPATIBLE CON IBM

PERFIL DE PUERTO SERIE (MAESTRO)

Tipos de anfitrión para comunicaciones por radio

ANFITRIÓN DE LA CUNA

PERFIL DE PUERTO SERIE (ESCLAVO)

NIXDORF RS-232 MODO A

OPOS/JPOS

PERFIL HID (ESCLAVO)

Precaución: los lectores inalámbricos LS3478 son 
incompatibles con las cunas STB3508/3578. Los lectores 
inalámbricos LS3578 son incompatibles con las cunas 
STB3408/3478

Guía rápida de inicio
Consulte la guía de referencia de 
producto para obtener más información
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1  Placa de sujeción
2  Indicadores LED
3  Área de lectura
4  Gatillo de lectura

Inserción en la cuna

Inserción/extracción de la batería

O utilice una moneda O utilice una moneda

Interfaces del anfitrión
Nota: Los cables pueden variar dependiendo de la configuración.  Cuando utilice una fuente de 
alimentación externa, inserte el cable en la cuna primero y luego inserte el cable de host.
En último lugar, conecte la corriente.

Conexión del cable en la cunaConexión del cable en la cuna

AlimentaciónAlimentación

anfitrión IBM 46XXUSB

RS-232 Interfaz de teclado (Keyboard Wedge)

Solución de problemas

El lector no recibe alimentación

Comprobar batería

Tapa mal asegurada

Girar la tapa para asegurarla

El lector no funciona

Consulte la sección Solución de problemas de la Guía de referencia de producto 
LS 3578 para obtener más información.

El escáner no está emparejado con 
la cuna conectada al anfitrión

Empareje el escáner con la cuna (utilizando 
el código de barras PAIR de la cuna)

La cuna no está programada 
para la interfaz de anfitrión correcta

Compruebe los parámetros del anfitrión 
del lector o las opciones de edición

El cable de interfaz no 
está bien conectado

Compruebe que los cables 
están bien conectados

El lector lee el código de barras, pero el anfitrión no recibe los datos

Si todavía no se pueden transmitir datos al anfitrión, puede que sea necesario apagar y volver a encender la cuna

Error al leer el código de barras

Asegúrese de que el código de barras 
no está defectuoso; intente leer un 
código de prueba del mismo tipo

El lector no está programado para 

el tipo de código de barras

Asegúrese de que el lector está 
programado para leer este tipo 
de código de barras

El lector no lee el código de barras

Los parámetros de comunicación de anfitrión de la cuna emparejada no coinciden con los parámetros de anfitrión

Compruebe los parámetros de anfitrión de la cuna o las opciones de edición

Los datos leídos no se muestran correctamente 

Nota: la conexión del lector a la cuna se anula cuando 
se lee Establecer parámetros predeterminados.

Establecer configuración predeterminada

LS 3578 Programación de código de barras

Tipos de anfitrión USB

Establecer configuración predeterminada

EMULACIÓN DE TECLADO HID

PORTATIL USB DE IBM

Desemparejamiento/Desconexión

Desemparejamiento/Desconexión

Tipos de anfitrión RS-232

RS-232 ESTÁNDAR

ICL RS-232

Retorno de carro/Nueva línea

Tipos de anfitrión para interfaz 
de teclado (Keyboard Wedge)

Tipos de anfitrión IBM 46XX

PUERTO 5B

PUERTO 9B

SCAN OPTIONS

<DATA><SUFFIX>

INTRODUCIR

PC/AT IBM y PC COMPATIBLE CON IBM

NIXDORF RS-232 MODO ANIXDORF RS-232 MODO B

FUJITSU RS-232 OPOS/JPOS

PERFIL DE PUERTO SERIE (MAESTRO)

Tipos de anfitrión para comunicaciones por radio

ANFITRIÓN DE LA CUNA

PERFIL DE PUERTO SERIE (ESCLAVO)

PERFIL HID (ESCLAVO)

Attention : les scanners sans �l LS3478 sont 
incompatibles avec les puits STB3508/3578. Les scanners 
sans �l LS3578 sont incompatibles avec les puits STB3408/3478.

Guide de démarrage rapide
Pour plus de détails, voir le Guide de référence produit 
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1  Plate-forme d'attache
2  Voyants lumineux
3  Fenêtre de lecture
4  Gâchette d'activation

Insertion du puits

Insertion/retrait de la batterie

Interfaces hôte
REMARQUE : les câbles peuvent varier en fonction de la configuration. Si vous utilisez un module 
d'alimentation externe, insérez d'abord le câble dans le puits, puis insérez le câble de l'hôte. 
Connectez l'alimentation en dernier.

Ou utilisez une pièce de monnaie Ou utilisez une pièce de monnaie

IBM 46XXUSB

RS-232 Émulation Clavier

Le scanner n'est pas alimenté

Vérifiez la batterie

Fixation incorrecte du couvercle

Tournez le couvercle pour 
le fixer correctement

Le scanner ne fonctionne pas

Veuillez consulter le Guide de référence produit du LS 3578, 
chapitre Dépannage, pour de plus amples informations

Scanner non associé au puits connecté à l'hôte

Assigner le scanner au puits (à l'aide
du code à barres PAIR du puits)

Le puits n'est pas programmé pour 
l'interface hôte appropriée

Vérifiez les paramètres d'hôte du 
scanner ou modifiez les options

Le câble d'interface n'est 
pas bien connecté

Vérifiez que le câble 
est bien connecté

Décodage du code à barres par le scanner, mais aucune donnée n'est transmise à l'hôte

Si les données ne parviennent toujours pas à l'hôte, vous devrez peut-être recycler l'alimentation au niveau du puits

Code à barres illisible

Vérifiez que le code à barres n'est 
pas défectueux ; essayez de lire un 
code à barres de test de même type

Le scanner n'est pas programmé 

pour ce type de code à barres

Assurez-vous que le scanner est 
programmé pour lire le type de 
code à barres scanné

Le scanner ne décode pas le code à barres

Les paramètres de communication avec l'hôte du puits associé ne correspondent pas aux paramètres de l'hôte

Vérifiez les paramètres d'hôte du puits ou modifiez les options

Affichage inexact des données scannées sur 

Remarque : la connexion du scanner au puits est 
interrompue lorsque vous scannez Paramètres par 
défaut.

Paramètres par  défauts

LS 3578 Codes à barres de paramètrage

Paramètres par  défauts

Dissociation/déconnexion

UNPAIR/DISCONNECT

SERIAL PORT PROFILE (MAÎTRE)

Retour chariot/Saut de ligne

SCAN OPTIONS

<DATA><SUFFIX>

ENTER

Types d'hôtes RS-232

Types d'hôtes USB

EMULATION CLAVIER HID

IBM HAND-HELD USB

RS-232 STANDARD

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODE ANIXDORF RS-232 MODE B

FUJITSU RS-232 OPOS/JPOS

Types d'hôtes de communications radio

HÔTE DU PUITS

SERIAL PORT PROFILE (ESCLAVE)
Types d'hôtes Emulation clavier

Types d'hôtes IBM 46XX

PORT 5B

PORT 9B

COMPATIBLE IBM PC/AT et IBM PC

HID PROFILE (ESCLAVE)

Branchement du câble au niveau du puits

AlimentationAlimentation

HôteHôte

Dépannage

Attenzione: gli scanner senza �li LS3478 non sono 
compatibili con le basi STB3508/3578. Gli scanner senza 
�li LS3578 non sono compatibili con le basi STB3408/3478.

Guida rapida

1  Piastra di sospensione
2  Indicatori LED
3  Finestra di scansione
4  Grilletto di scansione

Per ulteriori informazioni, consultare il manuale di riferimento del prodotto
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Inserimento base

Inserimento/rimozione della batteria

Interfacce host
NOTA: i cavi possono variare a seconda della configurazione. Quando si usa un alimentatore esterno, 
inserire prima il cavo nella base, poi inserire il cavo host. Infine, collegare l'alimentazione.

IBM 46XXUSB

RS-232

Collegamento cavo alla base

Emulazione tastiera

Oppure utilizzare una moneta Oppure utilizzare una moneta

Host

Alimentazione

Scanner non accoppiato alla base 
connessa all'host

Accoppiare lo scanner alla base 
(utilizzando il codice a barre di 
ACCOPPIAMENTO situato sulla base)

Base non programmata per l'interfaccia 
host corretta

Verificare i parametri host dello 
scanner o modificare le opzioni

Cavo di interfaccia allentato

Verificare che i cavi siano 
saldamente connessi

Decodifica del codice a barre in corso. Trasmissione dati all'host non riuscita

Se la trasmissione dei dati all'host presenta ancora problemi, potrebbe essere necessario riaccendere la base

Scanner non alimentato

Verifica batteria

Cappuccio terminale non fissato correttamente

Girare il cappuccio terminale per fissarlo

Scanner non funzionante

Consultare la sezione relativa alla risoluzione dei problemi del Manuale 
di riferimento del prodotto LS 3578 per ulteriori informazioni

Codice a barre non leggibile

Assicurarsi che il codice a barre 
non sia difettoso; eseguire una
scansione di un codice a barre 
campione del medesimo tipo

Scanner non programmato per 

il tipo di codice a barre

Assicurarsi che lo scanner sia 
programmato per effettuare la lettura 
del tipo di codice a barre di cui si sta 
eseguendo la scansione

Scanner non decodifica il codice a barre

I parametri di comunicazione host della base accoppiata non corrispondono ai parametri dell'host

Verificare i parametri host della 
base o modificare le opzioni

Dati raccolti visualizzati in maniera errata su host

Nota: il collegamento dello scanner alla base viene 
interrotto quando si esegue la scansione del codice 
Imposta valori predefiniti.

PROFILO PORTA SERIALE (MASTER)

PROFILO HID (SLAVE)

PROFILO PORTA SERIALE (SLAVE)

Impostazione predefinita

LS3578 Programmazione codici a barre

Tipi host RS-232Tipi host RS-232

A capo/Nuova linea

Tipi host emulazione tastiera

Tipi host USBTipi host USB

Tipi host IBM 46XX

Impostazione predefinita

EMULAZIONE TASTIERA HID

USB PORTATILE IBM

PORTA 5B

PORTA 9B

STANDARD RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODALITÀ A

Disaccoppiamento/Disconnessione

Disaccoppiare/Disconnettere

OPZIONI DI SCANSIONE

<DATA><SUFFIX>

IMMETTERE

NIXDORF RS-232 MODALITÀ B

FUJITSU RS-232 OPOS/JPOS

COMPATIBILE PC/AT IBM e PC IBM

Tipi di host per comunicazioni via radio

HOST BASE

Risoluzione dei problemi

Cuidado: os leitores sem �o LS3478 não são 
compatíveis com berços STB3508/3578. Os leitores sem 
�o LS3578 não são compatíveis com berços STB3408/3478.

Guia de Inicialização Rápida
Consulte o Guia de Referência do Produto 
para obter mais informações
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1  Placa de acoplamento
2  Indicadores por LED
3  Janela de leitura
4  Gatilho de leitura

Inserção na base

Inserção/remoção da bateria

Interfaces do host
NOTA: os cabos podem variar, dependendo da configuração. Quando usar uma fonte de alimentação externa, 
insira primeiro o cabo no berço e, em seguida, insira o cabo do host. Conecte o cabo de alimentação por último.

Ou use uma moeda

IBM 46XXUSB

RS-232

Conexão entre o cabo e a base

Interface de teclado (Keyboard Wedge)

Ou use uma moeda

Host

Alimentação

Nota: a conexão do leitor com o berço é desfeita 
quando o código Definir padrões é lido.

PERFIL DA PORTA SERIAL (MESTRE)

Tipos de host em radiocomunicações

HOST DO BERÇO

PERFIL DA PORTA SERIAL (ESCRAVO)

PERFIL HID (ESCRAVO)

Definir padrões

Códigos de barras de programação do LS 3578

Tipos de host RS-232Tipos de host RS-232

Retorno de carro/alimentação de linha

Tipos de host do teclado

Tipos de host USB

Tipos de host IBM 46XX

DEFINIR PADRÕES

EMULAÇÃO HID DE TECLADO

PORTÁTIL USB DA IBM

PORTA 5B

PORTA 9B

PADRÃO RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODO A

Desemparelhamento/desconexão

DESEMPARELHAMENTO/DESCONEXÃO

OPÇÕES DE LEITURA

<DATA><SUFFIX>

ENTER

NIXDORF RS-232 MODO B

FUJITSU RS-232 OPOS/JPOS

COMPATÍVEL COM IBM PC/AT e IBM PC

Solução de problemas

Leitor sem alimentação

Verifique a bateria

A tampa não está travada corretamente

Gire a tampa para travá-la

O leitor não está funcionando

Consulte a seção Solução de problemas do Guia de Referência 
de Produtos LS 3578 para obter mais informações

O leitor não foi associado à base 
conectada ao host

Associe o leitor à base (usando o código 
de barras de associação (PAIR) na base)

Base não programada para interface 
correta com o host

Verifique os parâmetros 
do host ou edite as opções 

O cabo da interface está frouxo

Verifique se há conexões 
de cabo SOLTAS E frouxas

O leitor está decodificando o código de barras, mas os dados não estão sendo transmitidos ao host

Se dados ainda não estiverem sendo transmitidos para o host, poderá ser necessário desligar e religar a base

Código de barras ilegível

Verifique se o código de barras não está 
com defeito; tente ler o código de barras 
de teste do mesmo tipo do código de barras

O leitor não está programado 

para o tipo de código de barras

Verifique se o leitor está programado 
para ler o tipo de código de barras 
que está sendo lido

O leitor não está decodificando o código de barras

Os parâmetros de comunicação do host da base não coincidem com os parâmetros do host

Verifique os parâmetros de host da base ou as opções de edição

Dados lidos incorretamente mostrados no host

��������: ������������ ������� ��3478 
������������ � �������� ��������� ���3508/3578. 
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��������� �������
������� �������������� �������� ��. � ���������� ����������� ������������
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���������� ������
����������. ������ ����� ���������� � ����������� �� ������������. ��� 
   ������������� �������� ���������, ������� ���������� � ������� 
   ������� ������, � ����� ��������� ������. ������ ������� ������� 
   ���������� � ��������� �������.

IBM 46XXUSB

RS�232

����������� ������ � ������� �������
Keyboard Wedge
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����� � ���������� ��������������

�� ������ �� �������� �������
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��. �������������� �������� � ������� "���������� ��������������" ����������� ����������� ������������ LS3578.
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������ �� ���������� ��������

��������� ��������� � �������� ������������ ������� ������� �� ������������� ���������� �������

��������� ��������� ����� � �������� ������� ������� ��� �������� ��

������������� ������ ����������� ������������ �� �������

SERIAL PORT PROFILE (MASTER) 
(������� ����������������� ����� (�������))

��������� �������� �� ���������

����������. ����������� ������������ ��� 
������������ ��������� Set Defaults.

��������������� ��������� ��3578

���� �������� RS�232

���� �������� Keyboard Wedge

���� �������� USB

���� �������� IBM 46XX ���� �������� � �������������� ����������

SET DEFAULTS (��������� �������� �� ���������)

HID KEYBOARD EMULATION (�������� ���������� HID)

IBM HAND�HELD USB (���������� USB����������� IBM)

PORT 5B (���� 5B)

PORT 9B (���� 9B)

STANDARD RS�232 (�������� RS�232)

ICL RS�232

NIXDORF RS�232 MODE A (NIXDORF RS�232, ����� A)

������������/����������

UNPAIR/DISCONNECT (�����������/���������)

SCAN OPTIONS (��������� ������������)

<DATA><SUFFIX> (<������><�������>)

ENTER (����).

NIXDORF RS�232 MODE B (NIXDORF RS�232, ����� B)

FUJITSU RS�232 OPOS/JPOS

IBM PC/AT and IBM PC COMPATIBLE

CRADLE HOST (������ ������� �������)

SERIAL PORT PROFILE (SLAVE) 
(������� ����������������� ����� (�������))

HID PROFILE (SLAVE) (������� HID (�������))

������� ������/���� �������� ������

주의: LS3478 무선 스캐너를 STB3508/3578 
크래들에 사용할 수 없습니다. LS3578 무선 
스캐너를 STB3408/3478 크래들에 사용할 
수 없습니다.
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크래들 삽입 
자세한 내용은 제품 참조 설명서를 참조하십시오.

표시등
연결판

스캔 창
스캔 트리거

배터리 삽입/분리

또는 동전 이용 또는 동전 이용

호스트 인터페이스
참고:  케이블은 구성에 따라 다를 수 있습니다. 외부 전원 장치를 사용하는 경우 그 케이블을 
 크래들에 가장 먼저 꽂고 그 다음에 호스트 케이블, 마지막으로 전원 케이블을 꽂으십시오.

IBM 46XXUSB

RS-232

크래들에 케이블 연결

키보드 웨지

호스트

전원

문제 해결

스캐너에 전력이 공급되지 않음

배터리 확인

말단 캡이 고정되지 않음

말단 캡을 돌려 고정

스캐너가 작동하지 않음
바코드를 읽을 수 없음

바코드 손상 여부 확인,
같은 유형의 테스트용 
바코드 스캐닝

스캐너가 해당 바코드 

 유형으로 설정되지 않음

스캐너가 현재 스캐닝 
중인 바코드 유형을 
읽도록 설정되었는지 
확인

스캐너가 바코드를 디코딩하지 않음

동기화된 크래들 호스트 통신 매개 변수가 호스트의 매개 변수와 일치하지 않음

크래들 호스트 매개 변수 또는 편집 옵션 확인

스캐닝된 데이터가 호스트에 잘못 표시됨

자세한 내용은 LS3578 제품 참조 설명서에서 문제 해결 절을 참조하십시오.

스캐너가 호스트에 연결된 

 크래들과

동기화되지 않음(크래들의 
동기화 바코드 사용)

크래들의 호스트 인터페이스 설정이 

 올바르지 않음

스캐너 호스트 매개 변수 
또는 편집 옵션 확인

인터페이스 케이블 연결이 

 느슨함

케이블이 느슨하게 
연결되었는지 확인

스캐너에서 바코드를 디코딩하는데 데이터가 호스트에 전송되지 않음

그래도 데이터가 호스트로 전송되지 않으면 크래들 전원을 껐다 다시 켜는 절차가 필요할 수 있습니다. 

직렬 포트 프로필(마스터)

기본값 설정

참고: 기본값 설정 바코드를 스캐닝하면 
스캐드와 크래들의 연결이 끊어집니다.

LS3578 설정 바코드

RS-232 호스트 유형

CR(Carriage Return)/LF(Line Feed)

키보드 웨지 호스트 유형

USB 호스트 유형

IBM 46XX 호스트 유형 무선 통신 호스트 유형

기본값 설정

HID 키보드 에뮬레이션

IBM 핸드헬드 USB

포트 5B

포트 9B

표준 RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODE A

동기화 해제/연결 해제

동기화 해제/연결 해제

스캐닝 옵션

<DATA><SUFFIX>

ENTER

NIXDORF RS-232 MODE B

FUJITSU RS-232 OPOS/JPOS

IBM PC/AT 및 IBM PC 호환

크래들 호스트

직렬 포트 프로필(슬레이브)

HID 프로필(슬레이브)

提醒：LS3478 无绳扫描器与 STB3508/3578 通讯座不兼容。
LS3578 无绳扫描器与 STB3408/3478 通讯座不兼容。

快速入门指南

有关详细信息，请参阅《产品参考指南》
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插入通讯座

LED 指示器
扫描窗口
扫描触发开关

挂牌

插入/卸下电池

或使用硬币 或使用硬币

主机接口
注释：电缆可能随配置不同而变化。如果使用外部电源，请先将电缆插入通讯座，
然后插入主机电缆，最后连接电源。

IBM 46XXUSB

RS-232

通讯座上的电缆连接

键盘仿真

主机

电源

故障排除

扫描器未通电

检查电池

末端保护套未正确固定

旋转末端保护套以固定

扫描器不工作

条码不可读

确保条码无缺陷，
尝试扫描具有相同条码类型的测试条码

未按条码类型对扫描器编程

确保已对扫描器编程，
使其可读取要扫描的条码类型。

扫描器不在对条码解码

成对的通讯座主机通讯参数与主机参数不匹配

检查通讯座主机参数或编辑选项

扫描数据在主机上显示不正确

若要进一步获得信息，请参阅《LS3578 产品参考指南》中的“故障排除”一节。

扫描器尚未与主机连接的通讯座配对

将扫描器与通讯座配对
（使用通讯座上的“配对”条码）

未按正确的主机接口对通讯座编程

检查扫描器主机参数或编辑选项

接口电缆松动

检查电缆连接是否松动

扫描器正在对条码解码，但尚未将数据传输到主机

如果仍然没有将数据传输给主机，可能需要先断开通讯座的电源，然后重新充电

串行端口配置文件（主）

无线电通讯主机类型

通讯座主机

串行端口配置文件（从）

HID 配置文件（从）

设置默认值

LS3578 编程条码

RS-232 主机类型RS-232 主机类型

回车/换行

键盘仿真主机类型

USB 主机类型

IBM 46XX 主机类型

设置默认值

HID 键盘仿真

IBM 手持 USB

端口 5B

端口 9B

标准 RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 模式 A

解除配对/断开连接

解除配对/断开连接

扫描选项

<数据><后缀>

ENTER

NIXDORF RS-232 模式 B

FUJITSU RS-232 OPOS/JPOS

IBM PC/AT 和 IBM PC 兼容

注释：在扫描“设置默认值”时扫描器与通讯座的连接断开。

注意：LS3478 無線掃描器和 STB3508/3578 底座不相容。
LS3578 cordless 無線掃描器和 STB3408/3478 底座不相容

快速啟動指南

工
作
區
公
告

工
作
區
公
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 1  拴鏈板
  2  LED 指示燈

   3  掃描窗
    4  掃描觸發器

插入底座
請參閱《產品參考指南》以獲得其他資訊

裝入/取出電池

或是使用硬幣 或是使用硬幣

主機介面
註： 電纜隨配置不同而有所差異。使用外部電源時，先將電源線插入底座，
 然後插入主機纜線，最後才接上電源。

IBM 46XXUSB

RS-232

底座的纜線連接

鍵盤並聯

主機

電源

疑難排解

掃描器未通電

請檢查電池

底蓋未蓋牢

請將底蓋旋緊

掃描器無法使用

無法辨讀條碼

請確認條碼是否損毀；
嘗試掃瞄相同條碼類型的測試條碼 

掃描器未設定該條碼類型

確定掃描器已設定
能夠讀取該掃描條碼類型

掃描器未解碼條碼

已配對的底座主機通訊參數不符合主機的參數

檢查底座主機參數或編輯選項

掃瞄過的資料在主機上顯示錯誤

請參閱《LS3578 產品參考指南》的「疑難排解」一節，以取得詳細資訊。

掃描器未與主機連接的底座配對

將掃描器與底座配對 (使用
底座上的 PAIR 條碼)

底座未設定正確的主機介面

檢查掃描器主機參數或
編輯選項

介面纜線鬆脫

檢查纜線
連接是否鬆脫

掃描器正在為條碼解碼，但資料並未傳送到主機

如果資料還是無法傳送到主機，可能必須讓底座重新開機 

序列埠定義 (MASTER)

設定預設值

註：掃描器在掃瞄「設定預設值」時與底座斷線。

LS3578 設定條碼

RS-232 主機類型

換行字元

鍵盤並聯主機類型

USB 主機類型

IBM 46XX 主機類型 無線電通訊主機類型

設定預設值

HID 鍵盤模擬

IBM HAND-HELD USB

PORT 5B

PORT 9B

STANDARD RS-232

ICL RS-232

NIXDORF RS-232 MODE A

解除配對/斷線

解除配對/斷線

掃描選項

<資料> <後置字元>

輸入

NIXDORF RS-232 MODE B

FUJITSU RS-232 OPOS/JPOS

與 IBM PC/AT 和 IBM PC 相容

底座主機

序列埠定義 (SLAVE)

HID 定義 (SLAVE)
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COMPLIES WITH 21CFR1040.10 AND 1040.11 EXCEPT FOR 
DEVIATIONS PURSUANT TO LASER NOTICE NO. 50, DATED 

JUNE 24, 2007 AND IEC 60825-1 (Ed. 2.0), EN60825-1:2007
THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS COMPLIES WITH

CANADIAN ICES-103. CET APPAREIL NUMÉRIQUE DE LA CLASSE B
EST CONFORME À LA NORME NMB-003 DU CANADA.

OPTIMUM UPRIGHT BODY POSTURE

Low-medium-high beeps

Power up

Normal beep

Bar code decoded [if 
decode beeper enabled]

4 long low beeps

Transmission error 
detected; data is ignored

4 short high beeps

Low battery
indication

Short low-high beeps

Scanner has paired with
the cradle

Short high-low beeps

Scanner has unpaired
with the cradle

Standard Use

Long low-high beeps

Input error, incorrect programming 
sequence or Cancel bar code scanned

High-low-high-low beeps

Successful program exit with change 
in the parameter setting

Parameter Menu Scanning

Beeper  Indications

Standard Use
LED Indications

Off

No power applied to scanner (battery 
discharged or removed), or scanner 
is in low power and ready to scan

Green

Bar code successfully
decoded

Red

Data transmission
error or scanner malfunction
or LS3578 scanner 
inserted into an STB3478
cradle  

Charging Use

Green Slow Flash

Scanner charging at
a slow rate (used
when cradle is
powered by host cable)

Green Fast Flash

Scanner charging at a 
fastrate (used when 
cradleis powered from 
external power supply)

Red and Green Flash

Temperature fault

Red Flash

Charging problem
See Product Reference
Guide for more
information

Recommended Usage Guide

OPTIMUM SCANNING POSITIONS

TAKING BREAKS AND TASK ROTATION RECOMMENDEDTAKING BREAKS AND TASK ROTATION RECOMMENDED

ALTERNATE LEFT AND RIGHT HANDSALTERNATE LEFT AND RIGHT HANDS

Aiming

1  Tether Plate
2  LED Indicators
3  Scan Window
4  Scan Trigger

Optimum body posture
for low scanning

OPTIMUM BODY POSTURE

Alternate left
and right knees

Optimum body posture for
extended range scanning

 72-93587-06  Revision A  April 2017

REGULATORY INFORMATION                  

AVOID EXTREME
WRIST ANGLES

AVOID REACHING

AVOID BENDING

Long low-high beeps or
Long low-high-low-high beeps

Unsuccessful pairing attempt

LED Indicator

PO
ST

 IN
 W

O
RK

 A
RE

A
PO

ST
 IN

 W
O

RK
 A

RE
A

LS3578
Quick Start Guide

Warranty
For the complete Zebra hardware product warranty statement, go to:
http://www.zebra.com/warranty.

For Australia Only
For Australia Only. This warranty is given by Zebra Technologies Asia Pacific Pte. Ltd., 71 Robinson 
Road, #05-02/03, Singapore 068895, Singapore. Our goods come with guarantees that cannot be 
excluded under the Australia Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major 
failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled 
to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure 
does not amount to a major failure.
 Zebra Technologies Corporation Australia’s limited warranty above is in addition to any rights and 
remedies you may have under the Australian Consumer Law.  If you have any queries, please call 
Zebra Technologies Corporation at +65 6858 0722.  You may also visit our website:  
http://www.zebra.com for the most updated warranty terms. 

Service Information
If you have a problem using the equipment, contact your facility’s Technical or Systems Support. If 
there is a problem with the equipment, they will contact the Zebra Technologies Customer Support 
Center at: http://www.zebra.com/support.

For the latest version of this guide go to: http://www.zebra.com/support. 

Country Approval
Regulatory markings are applied to the device signifying the radio (s) are approved for use in the 
following countries:  United States, Canada, Australia, Japan & Europe1.
Please refer to the Zebra Declaration of Conformity (DoC) for details of other country markings. 
This is available at http://www.zebra.com/doc.

Note1: For 2.4GHz Products: Europe includes, Austria, Belgium, Bulgaria, Czech Republic, Croatia, 
Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland and the United Kingdom.

Ukraine:
Дане обладнання відповідає вимогам технічного регламенту №1057, № 2008 на 
обмеження щодо використання деяких небезпечних речовин в електричних та 
електронних пристроях. 

Radio Frequency Interference Requirements
   Radio Transmitters (Part 15)
   This device complies with Part 15 of the FCC Rules.   
   Operation is subject to the following two conditions:
   (1) This device may not cause harmful interference, and 
   (2) this device must accept any interference received,   
   including interference that may cause undesired operation.

Radio Frequency Interference Requirements – Canada
Radio Transmitters
This device complies with RSS 210 of Industry & Science Canada. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Label Marking: The Term "IC:" before the radio certification only signifies that Industry 
Canada technical specifications were met.

Radio Frequency Interference Requirements – Brazil
Declarações Regulamentares para Zebra LS3578 BRAZIL
NOTA: A marca de certificação se aplica ao  Equip. de Radiação Restrita, modelo Zebra LS3578. 
Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não tem direito a proteção contra interferência 
prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência a sistemas operando 
em caráter primário.”

Para maiores consultas sobre ANATEL consulte o site: www.anatel.gov.br 

Marking and European Economic Area (EEA)

Statement of Compliance 
Zebra hereby declares that this radio equipment is in compliance with Directive 2011/65/EU and 
1999/5/EC or 2014/53/EU (2014/53/EU supersedes 1999/5/EC from 13th June 2017). 

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet 
addresswww.zebra.com/doc.

Bluetooth Devices
This product is an approved Bluetooth device.  BT ID: B02793
Operation of the device without regulatory approval is illegal

 
  

  FCC / EU RF Exposure Guidelines
Safety Information
The device complies with internationally recognized standards covering Specific Absorption 
Rate (SAR) related to human exposure to electromagnetic fields from radio devices.

Reducing RF Exposure – Use Properly
It is advisable to use the device only in the normal operating position. 

Hand Held Devices: 
To comply with FCC RF exposure requirements, this device must be operated in the hand. 
Other operating configurations should be avoided.

Laser Devices
  Complies with 21CFR1040.10 & 1040.11 except for deviations pursuant to Laser Notice   
  NO. 50, dated June 24, 2007 and IEC/EN 60825-1:2007 and/or IEC/EN 60825-1:2014. The   
  laser classification is marked on one of the labels on the device.

  Class 1 Laser devices are not considered to be hazardous when used for their   
intended purpose. The following statement is required to comply with US and    
international regulations:
Caution: Use of controls, adjustments or performance of procedures other than those specified herein 
may result in hazardous laser light exposure.
Class 2 laser scanners use a low power, visible light diode. As with any very bright light source, such as 
the sun, the user should avoid staring directly into the light beam. Momentary exposure to a Class 2 laser 
is not known to be harmful.

Scanner Labeling

FOR HOME OR OFFICE USE

Regulatory Information

  
 

Avoid Extreme Wrist Angles

http://www.zebra.com/ls3578

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

In accordance with IEC60825-1 and EN60825, the following information is 
provided to the user:

Ergonomic Recommendations
Caution: In order to avoid or minimize the potential risk of ergonomic injury follow the 
recommendations below. Consult with your local Health & Safety Manager to ensure that
you are adhering to your company's safety programs to prevent employee injury.

• Reduce or eliminate repetitive motion  • Reduce or eliminate vibration
• Maintain a natural/neutral position • Reduce or eliminate direct pressure
• Reduce or eliminate excessive force • Provide adjustable workstations
• Keep objects that are used frequently • Provide adequate clearance
 within easy reach • Provide a suitable working environment
• Perform tasks at correct heights • Improve work procedures

Eurasian Customs Union
Евразийский Таможенный Союз
Данный продукт соответствует требованиям знака EAC.

Zebra Technologies Corporation   

© 2017 ZIH Corp and/or its affiliates. All rights reserved. ZEBRA and 
the stylized Zebra head are trademarks of ZIH Corp, registered in 
many jurisdictions worldwide. All other trademarks are the property of their 
respective owners.

This guide applies to Model Number: LS3578.

All Zebra devices are designed to be compliant with rules and regulations in locations
they are sold and will be labeled as required. Local language translations are 
available at the following website: http://www.zebra.com/support.

Any changes or modifications to Zebra equipment, not expressly approved by 
Zebra, could void the user’s authority to operate the equipment.

Lincolnshire, IL U.S.A.

English: For EU Customers: All products at the end of their life must be 
returned to Zebra for recycling. For information on how to return product, 
please go to: http://www.zebra.com/weee.
Bulgarish: За клиенти от ЕС: След края на полезния им живот 
всички продукти трябва да се връщат на Zebra за рециклиране. За 
информация относно връщането на продукти, моля отидете на 
адрес: 
http://www.zebra.com/weee.
Čeština: Pro zákazníky z EU: Všechny produkty je nutné po skonèení 
jejich životnosti vrátit spoleènosti Zebra k recyklaci. Informace o 
zpùsobu vrácení produktu najdete na webové stránce: http://www.ze-
bra.com/weee.
Dansk: Til kunder i EU: Alle produkter skal returneres til Zebra til 
recirkulering, når de er udtjent. Læs oplysningerne om returnering af 
produkter på: http://www.zebra.com/weee.
Deutsch: Für Kunden innerhalb der EU: Alle Produkte müssen am Ende 
ihrer Lebensdauer zum Recycling an Zebra zurückgesandt werden. 
Informationen zur Rücksendung von Produkten finden Sie unter 
http://www.zebra.com/weee.
Ελληνικά: Για πελάτες στην Ε.Ε.: Όλα τα προϊόντα, στο τέλος της 
διάρκειας ζωής τους, πρέπει να επιστρέφονται στην Zebra για 
ανακύκλωση. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την επιστροφή 
ενός προϊόντος, επισκεφθείτε τη διεύθυνση http://www.zebra.com/weee 
στο Διαδίκτυο.
Eesti: EL klientidele: kõik tooted tuleb nende eluea lõppedes tagastada 
taaskasutamise eesmärgil Zebra'ile. Lisainformatsiooni saamiseks toote 
tagastamise kohta külastage palun aadressi: http://www.ze-
bra.com/weee.
Español: Para clientes en la Unión Europea: todos los productos 
deberán entregarse a Zebra al final de su ciclo de vida para que sean 
reciclados. Si desea más información sobre cómo devolver un producto, 
visite: 
http://www.zebra.com/weee.
Français : Clients de l'Union Européenne : Tous les produits en fin de 
cycle de vie doivent être retournés à Zebra pour recyclage. Pour de plus 
amples informations sur le retour de produits, consultez : 
http://www.zebra.com/weee.
Hrvatski: Za kupce u Europskoj uniji: Svi se proizvodi po isteku vijeka 
trajanja moraju vratiti tvrtki Zebra na recikliranje. Informacije o načinu 
vraćanja proizvoda potražite na web-stranici: www.zebra.com/weee.
Italiano: per i clienti dell'UE: tutti i prodotti che sono giunti al termine del 
rispettivo ciclo di vita devono essere restituiti a Zebra al fine di 
consentirne il riciclaggio. Per informazioni sulle modalità di restituzione, 
visitare il seguente sito Web: http://www.zebra.com/weee.
Latviešu: ES klientiem: visi produkti pēc to kalpošanas mūža beigām ir 
jānogādā atpakaļ Zebra otrreizējai pārstrādei. Lai iegūtu informāciju par 
produktu nogādāšanu Zebra, lūdzu, skatiet: http://www.zebra.com/weee.

Lietuvių: ES vartotojams: visi gaminiai, pasibaigus jų eksploatacijos 
laikui, turi būti grąžinti utilizuoti į kompaniją „Zebra“. Daugiau 
informacijos, kaip grąžinti gaminį, rasite: http://www.zebra.com/weee.
Magyar: Az EU-ban vásárlóknak: Minden tönkrement terméket a Zebra 
vállalathoz kell eljuttatni újrahasznosítás céljából. A termék 
visszajuttatásának módjával kapcsolatos tudnivalókért látogasson el a 
http://www.zebra.com/weee weboldalra.
Malti: Għal klijenti fl-UE: il-prodotti kollha li jkunu waslu fl-aħħar tal-ħajja 
ta' l-użu tagħhom, iridu jiġu rritornati għand Zebra għar-riċiklaġġ. Għal 
aktar tagħrif dwar kif għandek tirritorna l-prodott, jekk jogħġbok żur: 
http://www.zebra.com/weee.
Nederlands: Voor klanten in de EU: alle producten dienen aan het 
einde van hun levensduur naar Zebra te worden teruggezonden voor 
recycling. Raadpleeg http://www.zebra.com/weee voor meer informatie 
over het terugzenden van producten.
Polski: Klienci z obszaru Unii Europejskiej: Produkty wycofane z 
eksploatacji nale¿y zwróciæ do firmy Zebra w celu ich utylizacji. 
Informacje na temat zwrotu produktów znajduj¹ siê na stronie 
internetowej http://www.zebra.com/weee.
Português: Para clientes da UE: todos os produtos no fim de vida 
devem ser devolvidos à Zebra para reciclagem. Para obter informações 
sobre como devolver o produto, visite: http://www.zebra.com/weee.
Românesc: Pentru clienţii din UE: Toate produsele, la sfârşitul duratei 
lor de funcţionare, trebuie returnate la Zebra pentru reciclare. Pentru 
informaţii despre returnarea produsului, accesaţi: http://www.ze-
bra.com/weee.
Slovenčina: Pre zákazníkov z krajín EU: Všetky výrobky musia byť po 
uplynutí doby ich životnosti vrátené spoločnosti Zebra na recykláciu. 
Bližšie informácie o vrátení výrobkov nájdete na: http://www.ze-
bra.com/weee.
Slovenski: Za kupce v EU: vsi izdelki se morajo po poteku življenjske 
dobe vrniti podjetju Zebra za reciklažo. Za informacije o vraèilu izdelka 
obišèite: http://www.zebra.com/weee.
Suomi: Asiakkaat Euroopan unionin alueella: Kaikki tuotteet on 
palautettava kierrätettäväksi Zebra-yhtiöön, kun tuotetta ei enää käytetä. 
Lisätietoja tuotteen palauttamisesta on osoitteessa http://www.ze-
bra.com/weee.
Svenska: För kunder inom EU: Alla produkter som uppnått sin livslängd 
måste returneras till Zebra för återvinning. Information om hur du 
returnerar produkten finns på http://www.zebra.com/weee.
Türkçe: AB Müşterileri için: Kullanım süresi dolan tüm ürünler geri 
dönüştürme için Zebra'ya iade edilmelidir. Ürünlerin nasıl iade edileceği 
hakkında bilgi için lütfen şu adresi ziyaret edin: http://www.ze
bra.com/weee.


	front
	back

